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Toscane en Umbrie



Foligno.

· Deze stad (234 m, 53.000 inw.) heeft niet de charme van veel andere Umbrische steden. Misschien heeft dat te maken met het feit dat het één van de weinige steden in Umbrië is die in een vlakte liggen. 

· Als belang​rijk regionaal handels‑ en industriecentrum heeft Foligno, gelegen aan de rivier de Topino, zich in de periode na WO II enorm uitgebreid. 

· Het oude centrum, met brede straten, heeft weliswaar enkele interessante bezienswaardigheden te bieden, maar mist de sfeer van bijvoorbeeld het nabijgelegen Spoleto. `Fulginea' was een Umbrische nederzetting, die in de 3e eeuw v. Chr. Romeins werd. 

· In de Middeleeuwen was Foligno een commune, die aan het begin van de 13e eeuw werd onderworpen door de paus. 

· De stad bleef daarna een keizersgezind bolwerk totdat aan het begin van de 14e eeuw de pausgezinde familie Trinci het voor het zeggen kreeg. 

· Onder hun bijna 130 jaar durende bewind beleefde Foligno zijn grootste bloei als hoofdstad van een minivorstendom dat Assisi, Spello, Bevagna, Montefalco, Trevi en Nocera Umbra omvatte. 

· In 1439 werd de stad definitief ingelijfd bij de Kerkelijke Staat, waarvan zij deel bleef uit​maken tot de Italiaanse eenwording. 

· Foligno heeft een lange traditie op het gebied van de boekdrukkunst, die teruggaat tot 1472 toen hier de eer​ste gedrukte uitgave van Dantes `Divina Commedia' verscheen, tevens het eerste gedrukte boek in de Italiaanse taal. 

· Een belangrijk evenement is de jaarlijks op de tweede en de derde zondag van september gehouden Giostra della Quintana, een paardenrace in 17e eeuwse kostuums.

· Het middelpunt van Foligno wordt gevormd door de Piazza della Repub​blica en de aangrenzende Piazza del Duomo. 

· De Duomo heeft naar beide pleinen een façade. 

· Die aan de Piazza della Repubblica dateert van om​streeks 1200 en heeft een fraai bewerkt romaans portaal. 

· De hoofd​façade, die naar de Piazza del Duomo gericht is, stamt uit de oorspronke​lijke bouwfase in de 12e eeuw en is aan het begin van de 20e eeuw ingrijpend gerestaureerd. 

· De kerk heeft in de 16e /18e eeuw nogal wat wijzigingen ondergaan. 

· In het laatbarokke 18e eeuwse interieur zijn de Cap​pella del Sacramento in de linker transeptarm, een 16e eeuws ontwerp van Antonio da Sangallo il Giovane, en de 12e eeuwse crypte de oudste elementen. 

· In de sacristie wordt een Kruisiging van de uit Foligno afkom​stige Nicolò Alunno bewaard. 

· Rechts van de domgevel aan de Piazza della Repubblica ziet u het 14e‑eeuwse gotische Palazzo della Canonica. 

· Aan de overzijde van het plein strekt zich de 19e eeuwse neoklassieke façade van het Palazzo Comunale uit. 

· Het is een 13e eeuws gebouw, waarvan het interieur in de 16e/17e eeuw werd gewijzigd. 

· De toren is 15e eeuws (inge​stort na aardbeving). 

· Rechts van het Palazzo Comunale staat het 16e ​eeuwse Palazzo Orfini, een elegant voorbeeld van renaissancearchitectuur. 

· In dit gebouw werd de eerste uitgave van de `Divina Commedia' gedrukt. 

· Ernaast staat het Palazzo Pretorio, dat nog delen van zijn 15e ​eeuwse uiterlijk heeft bewaard. 

· Aan het uiteinde van het plein ontdekt u het majestueuze Palazzo Trinci, dat aan het begin van de 15e  eeuw werd voltooid als residentie voor Ugolino Trinci, de `signore' van Foligno. 

· De huidige gevel is 19e eeuws maar verder heeft het gebouw zijn oorspron​kelijke aanzien bewaard, zoals bijvoorbeeld te zien is op de binnenplaats met een portkus en een brede buitentrap. 

· De tweede verdieping biedt tegenwoordig onderdak aan een pinacotheek, waar werken van lokale meesters uit de 14e t/m de 19e eeuw te zien zijn. 

· De bekendste onder hen is wel de al eerder genoemde Nicolò Alunno (1430‑1502). 

· Het mooiste monument van Foligno is misschien wel de romaanse S. Maria Infraportas aan de Piazza S. Domenico, die u bereikt door vanaf de Piazza della Repubblica de Via Mazzini te nemen. 

· De kerk heeft een aparte façade, waar in de 11e /12e eeuw een portkus tegenaan is gebouwd die steunt op vier massieve zuilen. 

· Al even robuust is de klokkentoren. 

· Het driebeu​kige interieur is rijk gedecoreerd met fresco's, waarvan de oudste in de 12e eeuw werden aangebracht in de Cappella dell'Assunta, vooraan in de linker zijbeuk. 

· Ze verraden nog sterk Byzantijnse invloeden. 

· De overige schilderingen in de kerk zijn 15e /16e eeuws. 

· Meer werk van Nicolò Alunno is te zien in de S. Nicolò, in de vorm van twee veelluiken (Ge​boorte en Kroning van Maria, beide eind 15e eeuw).

· Ongeveer 6 km buiten de stad ligt tegen de beboste hellingen van de Monte Serrone de Abbazia di Sassovivo (574 m). 

· Het te bezoeken deel van het klooster, in de 11e eeuw gesticht door de benedictijnen, is beperkt tot de kerk (niet interessant) en de 13e eeuwse romaanse kloosterhof, die wordt omgeven door 128 op verschillende wijze bewerkte zuiltjes, die boogjes ondersteunen waarlangs aan de bovenkant een klassiek aan​doende kroonlijst loopt die met mozaïeken is gedecoreerd.
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